
OFFICE HOURS / HORARIO DE OFICINA 
Monday to Friday / lunes a viernes: 
10:00AM - 12:00PM, 3:00 - 5:00PM  
Saturday/sábado: No Office Hours; No hay horario de oficina 

Sunday, Holy Days and Holidays: No Office Hours 

Domingo y días feriados no hay horario de oficina 

 

SUNDAY MASSES / MISAS EN DOMINGO 
Saturday Evening: (Sábado en la noche) 
     6:00PM (English) ;  7:30PM (Spanish) 
Upper Church:     7:30AM, 9:00AM, 10:30AM,  12:00Noon  

(Iglesia arriba)    1:30PM (Spanish), and 6:00PM 

 

Lower Church:     SPANISH -10:00AM, 11:30AM  
(Iglesia abajo)       1:30PM (Filipino, 3rd Sunday of each month) 
     *** No Filipino Mass this July & August) 
 

WEEKDAY MASSES / MISAS ENTRE SEMANA 
Monday - Friday:   7:30AM, 9:00AM and 12:00Noon 

Thursday:  6:30PM (Spanish)  
Saturday:   9:00AM and 12:00Noon 

 

HOLY DAYS/DIAS FESTIVOS: (Except Saturday) 
Consult the bulletin/ Revise el boletín, excepto sábado 

 

ANOINTING OF THE SICK / UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Quarterly communal  -  no celebrations yet   
For individual emergencies, please call the Rectory.  
Celebración comunal trimestral.  
Emergencia por favor llamar a la rectoría.  
 

CONFESSIONS / CONFESIONES 
Saturday 4:00 to 5:15PM in the lower church  
Sábados 4:00 a 5:15PM en la iglesia de abajo. 
 

EXPOSITION/EXPOSICIÓN: Monday to Friday, 
after the 7:30am mass until the beginning of the 
9:00AM mass and Thursday, 12:30PM   
De lunes a viernes, después de la misa de las 7:30AM 
hasta el inicio de la misa de las 9:00AM y jueves, 12:30PM 

 

BENEDICTION/BENDICIÓN: Thursday (jueves), 6:00PM 

 

BAPTISM / BAUTIZOS 
In English 3rd Sunday of the month at 3:00 PM. Arrangements 
must be made in the Rectory six weeks in advance. Instruc-
tions are on the same day at 2:30PM. Parents and godpa-

rents   must  attend.    Godparents  must  be  fully  initiated  
Catholics  who  practice their faith. Call parish office for 
questions. 
En español el 4to domingo del mes a las 3:00PM. Los prepa-
rativos han de hacerse en la rectoría con seis semanas de 
anticipación. La instrucción es el mismo día a las 2:30PM, 
los padres y padrinos deben asistir. Los padrinos tienen que 
haber recibido los sacramentos de iniciación y ser católicos 
practicantes. Llama a la rectoría para mas información. 
 

OCIA (Order for Christian Initiation for Adults) Program is 
for adults who wish to receive the Sacraments of Baptism, 
Eucharist and/or Confirmation.  
OICA (Orden de Iniciación Cristiana para Adultos)  Pro-
grama para adultos que deseen recibir sus sacramentos de 
Bautismo, Eucaristía y/o Confirmación.  
Contact Sr. Maryann at (718) 533-9519 (Información) 
 

MARRIAGE / MATRIMONIO  Arrangements should be 
made six months in advance. Arreglos deben hacerse con 
seis meses de anticipación. Call parish office for questions. 

ST. JOAN OF ARC 
82-00 35TH AVENUE 

JACKSON HEIGHTS, N.Y. 11372 

RECTORY PHONE: 
(718) 429-2333 

(718) 429-2334 

(718) 429-5888 

Fax: (718) 672-5881 

Email: joanofarcqueens@aol.com 

                      joanofarcqueens@gmail.com 

Website: www.joanofarcqueens.org 

Facebook Page: Parish of Saint Joan of Arc 
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100+ Years Of Serving GOD And People 



 

TWENTIETH SUNDAY IN ORDINARY TIME  
PRV 9:1-6/EPH 5:15-20/JN 6:51-58  

VIGÉSIMO DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO 

AUGUST 
2024 

 

19 Monday 

 Ez 24:15-23/ 
Mt 19:16-22 

 

20 Tuesday 

Ez 28:1-10/ 
Mt 19:23-30  

 

21 Wednesday 

 Ez 34:1-11/ 
Mt 20:1-16  

 

22 Thursday 

 Ez 36:23-28/ 
Mt 22:1-14  

 

23 Friday 

 Ez 37:1-14/ 
Mt 22:34-40  

 

24 Saturday 

Rv 21:9b-14/ 
Jn 1:45-51  

 

25 Sunday 

Jos 24:1-2a,  
15-17, 18b/Eph 
5:21-32 or 5:2a, 
25-32/Jn 6:60-69  

 

Daily Mass  
Readings 

Stewardship Quote of the Week  

"Amen, amen, I say to you, whoever believes 
in me will do the works that I do."   

                                              John 14:12 

"What good is it, my brothers, if someone says 
he has faith but does not have works? Can that 
faith save him? If a brother or sister has noth-
ing to wear and has no food for the day, and 
one of you says to them, <Go in peace, keep 
warm, and eat well,= but you do 
not give them the necessities of 

the body, what good is it? So also 
faith of itself, if it does not have 

works, is dead."   

                              James 2:14-17 

Stewardship   
Reflection on  
Lectionary  

Reading    
 20th Sunday in Ordinary 

Time  
Jesus said to the crowd, 
<Whoever eats my flesh 

and drinks my blood has eternal life...= We 
can hardly blame the crowd for their shock 

at this statement 4 eating the Flesh and 
drinking the Blood of our Lord should cause 

us a bit of a shock. Yet how easy it is to 
show up at Mass Sunday after Sunday, re-
ceiving the Eucharist as simply part of a 

weekly routine. 
The Eucharist is the ultimate inspiration for 
a stewardship way of life. When we contem-
plate this gift of God, we will want to make 
a joyful return to Him. Mass will become 
anything but routine the and we will live 

each day as His passionate disciples. 

Reflexión sobre la  
corresponsabilidad s 

obre la lectura del  
leccionario 

XX Domingo del Tiempo  
Ordinario 

Jesús dijo a la multitud: <El 
que come mi carne y bebe mi 
sangre tiene vida eterna…=. 

No podemos culpar a la multitud por su sorpre-
sa ante esta declaración: comer la Carne y be-
ber la Sangre de nuestro Señor debería causar-
nos un poco de sorpresa. Sin embargo, es muy 

fácil asistir a Misa domingo tras domingo, reci-
biendo la Eucaristía como parte de una rutina 

semanal. 
La Eucaristía es la inspiración máxima para un 
estilo de vida de corresponsabilidad. Cuando 
contemplamos este don de Dios, deseamos re-
gresar a Él con alegría. La Misa se convertirá 
en todo menos en una rutina y viviremos cada 

día como Sus apasionados discípulos. 

Cita de mayordomía de la semana 

<En verdad, en verdad os digo: el que cree en mí, 
las obras que yo hago, él también las hará.= 

                                                 Juan 14:12 

 

<Hermanos míos, ¿de qué le servirá a uno decir 
que tiene fe, pero no tiene obras? ¿Acaso la fe po-

drá salvarlo? Si un hermano o una hermana no 
tienen qué vestir ni qué comer durante el día, y 

alguno de vosotros les dice: Id en paz, calen-
taos y comed bien, pero no les dais lo nece-
sario para el cuerpo, ¿de qué le servirá? Así 
también la fe, si no tiene obras, está muerta 

en sí misma.= 

                                  Santiago 2:14-17 

Catholics celebrate the Queenship of Mary be-
cause her Divine Son is King. Pope Pius XII, 

having declared the dogma of the Assumption, 
that <the Immaculate Mother of God . . . was 
assumed body and soul into heavenly glory,= 

then established the feast of her Queenship. He 
set the date for the octave (8th day) after the So-
lemnity of the Assumption, that is, August 22nd 

each year.                                                              
In his encyclical Ad Caeli Reginam, the Pope proclaimed, <We are instituting a feast so that all 
may recognize more clearly and venerate more devoutly the merciful and maternal sway of the 
Mother of God. We are convinced that this feast will help to preserve, strengthen and prolong 

that peace among  nations which daily is almost destroyed by recurring crises. Is she not a rain-
bow in the clouds reaching towards God, the pledge of a covenant of peace?= 



     

The Bread of Life 

 

We have been going 
through the <Bread of 
Life= teachings in the 
gospel of John. "I am 
the living bread that came down from heaven; 
whoever eats this bread will live forever=. That is 
more than enough to create confusion in those 
who were listening to him. <How can a man give 
his flesh to eat?= It was normal to ask that ques-
tion since they did not understand His teaching. 
That is why we see Jesus giving long lectures 
on the theme of bread of life.  

 

The bread of life and ordinary bread: When we 
eat earthly bread, that becomes a part of us; it 
enters our body and transforms into us. But 
when we eat the bread of life the opposite hap-
pens. It doesn’t change into us; instead, it trans-
forms us into what is – The Body of Christ.  
<Whoever eats this bread will live forever=.  

 

Eucharist is a call to communion and transfor-
mation. It is an opportunity to receive the bread 
of life that Jesus offers. We need to let this 
Bread of Life change and transform us into The 
Body of Christ.     
 

 

El Pan de la Vida 

 

Hemos estado repasan-
do las enseñanzas del 
<Pan de Vida= en el 
evangelio de Juan. <Yo 

soy el pan vivo que descendió del cielo; el que co-
me de este pan vivirá para siempre=. Eso es más 
que suficiente para crear confusión en quienes lo 
escuchaban. <¿Cómo puede un hombre dar a co-
mer su carne?= Era normal hacer esa pregunta ya 
que no entendían su enseñanza. Por eso vemos a 
Jesús dando largas conferencias sobre el tema 
del pan de vida. 

 

El pan de vida y el pan común: Cuando comemos 
el pan de la tierra, éste se convierte en parte de 
nosotros, entra en nuestro cuerpo y se transforma 
en nosotros. Pero cuando comemos el pan de vi-
da sucede lo contrario. No se transforma en noso-
tros, sino que nos transforma en lo que es: el 
Cuerpo de Cristo. <El que come de este pan vivirá 
para siempre=. 

 

La Eucaristía es una invitación a la comunión y a 
la transformación. Es una oportunidad para recibir 
el pan de vida que Jesús nos ofrece. Tenemos 
que permitir que este Pan de Vida nos cambie y 
nos transforme en el Cuerpo de Cristo. 

CATECHISTS NEEDED 

The Religious Education program 
needs volunteers who want to help in 
the formation of children and youth of 
our parish.  If Interested, contact the 

Faith Formation Office. 
 

CATEQUISTAS NECESARIOS 

El programa de Educación Religiosa necesita volun-
tarios que deseen ayudar en la formación de niños y 
jóvenes de nuestra parroquia. Interesados por favor 
comunicarse con la Oficina de Formación de la fe. 

 

Ms. Lizbeth Pimentel Maya  -  
Director of Faith Formation 

718 478 5593 Email: ffosjaparish@gmail.com 

IS GOD CALLING YOU TO BE  
A CATECHIST? 

The word catechist originates in the words <echo= 
and <word=.  Are you called to <echo the WORD of 
God= to His little ones?  Are you a practicing Catho-

lic who live the Faith in line with the teachings of 
the Magisterium?  Perhaps YOU are who God is 

calling. 
 

¿DIOS TE LLAMA A SER CATEQUISTA? 

La palabra catequista tiene su origen en las 
palabras <eco= y <palabra=. ¿Estás llamado a 

<hacer eco de la PALABRA de Dios= a sus pequeñ-
os? ¿Eres un católico practicante que vive la fe de 

acuerdo con las enseñanzas del Magisterio? Quizás 
TÚ seas a quien Dios está llamando. 



 Called to  
   Communion,  
      Participation &  
          Mission 

   We encourage everyone to view the 2024 ACA Videos online 
at www.CFBQ.org/ACAVideo. 

Your contributions to the Annual Catholic Appeal make a 
significant impact, aiding individuals in Brooklyn and Queens 

in ways beyond the capacity of any single parish. 
 

Let us pray for the success of the 2024 Annual Catholic  
Appeal. 

We invite you to stand with St. Joan of Arc parish in  
supporting the 2024 Annual Catholic Appeal. Our Parish Goal 

this year is $138,978.00. Any funds collected over  
this goal are returned to the parish for our use.  

Our Progress 

As of Monday, August 5th, our parish has 285 people / fam-
ilies pledging to the Appeal (22.93% of all our parishioners. 
215 people have completed their pledges or made one time 

gifts,  (the other 70 are making monthly, or regular  
payments). 

Total amount committed (pledges and gifts) = $118,878.97 
(85.54% of our assigned goal) 
Total amount paid (so far) = $92,100.93 (66.27% of our 
goal) 
Parish Goal = $138,978.00 (1.73% of the Diocesan Goal = 
$8,000,000.00)  

To donate, visit www.AnnualCatholicAppeal.org or text  
DONATE to 917-3361255. It is not too late to make a 

pledge (or a one-time gift). We need you!! 

Llamados a  
   la comunión,  
     la participación y  
       la misión 

   Alentamos a todos a ver los videos de la ACA 2024 en línea 
en www.CFBQ.org/ACAVideo. 
 

      Sus contribuciones a la Campaña Católica Anual tienen 
un impacto significativo, ayudando a personas en Brooklyn y 

Queens en formas que van más allá de la capacidad de 
cualquier parroquia.    

Oremos por el éxito de la Campaña Católica Anual de 2024. 
Lo invitamos a apoyar a la parroquia de Santa Juana de Arco 

en la Campaña Católica Anual de 2024. Nuestra meta  
parroquial este año es $138,978.00. Todos los fondos  
recaudados por encima de esta meta se devuelven a la  

parroquia para nuestro uso. 
Nuestro Progreso 

A partir del lunes 5 de agosto, nuestra parroquia tiene 285  
personas comprometidas con la Campaña (22.93% de todos 
nuestros feligreses).  215 personas han cumplido sus com-
promisos (las otras 70 están realizando pagos mensuales). 

Monto total comprometido (hasta el momento) = $118,878.97
(85.54% de nuestra meta asignada) 
Monto total pagado (hasta el momento) = $92,100.93 

(66.27% de nuestra meta).  Meta Parroquial = $138,978.00 
(1.73% de la Meta Diocesana = $8,000,000.00)  Para donar, 
visite www.AnnualCatholicAppeal.org o envíe un mensaje de 
texto con la palabra DONAR al 917-3361255. Aún no es 
tarde para hacer una donación (o una donación única). ¡Te 
necesitamos! 

 

 

 

 

NEW REGISTRATIONS 2024-2025 

During the month of AUGUST 

You can register during office hours with the docu-
ments and the registration payment. You can pre-

register online and upload the documents to the office email; 
Without the documents  attached to the email we cannot pro-
cess your online registration. Once ALL STEPS are completed, 
you will be called so that you can come to the Office and make 
the payment.  https://forms.gle/tTAze4fP6fiQSvXE7 

FAITH   
FORMATION  

OFFICE  

SACRAMENT 

Sacramento 

REQUIREMENTS 

Requisitos 

COMMU-
NION 

comunion 

* Birth certificate   * Baptism Certificate 

Parish registration. Membership Number 
* Cer琀椀昀椀cado de Nacimiento y de Bautizo 

Registro parroquial. Número de socio 

CONFIRMA-
TION 

con昀椀rmacion 

* Birth cer琀椀昀椀cate    * Bap琀椀sm Cer琀椀昀椀cate 

* Communion Cer琀椀昀椀cate 

Parish registra琀椀on. Membership Number 
 

* Certificado de Nacimiento 

* Certificado de Bautizo y Comunion 

Registro parroquial. Número de socio 

OFFICE HOURS  -  JULY 16 to AUGUST 31 

Horario de oficina  -  16 de Junio al 31 de Agosto 

MONDAY 
Lunes 

OFFICE CLOSED 
OFICINA CERRADA 

TUESDAY 
Martes 

9:30 AM 3 12:00 PM 
2:00 PM 3 5:00 PM 

  

WEDNESDAY 
Miércoles 

10:30 AM 3 12:00 PM 
2:00 PM 3 6:00 PM 

  

THURSDAY 
Jueves 

2:00 PM - 5:00 PM 

FRIDAY 
Viernes 

OFFICE CLOSED 
OFICINA CERRADA 

SATURDAY 
Sábado 

10:00 AM  -2:00 pm 

SUNDAY 
Domingo 

10:30 AM 3 1:30 PM 

NUEVAS REGISTRACIONES 2024 - 2025 

Durante el mes de AGOSTO 

Puede registrar en el horario de oficina con los documentos y el 
pago de inscripción. Puede hacer una pre- registración en línea y 
subir los documentos al correo electrónico de la oficina; sin los 
documentos en el correo electrónico no podemos procesar su 

registración en línea. Una vez completado TODOS LOS PASOS 
se le llamara para que usted venga a la Oficina y realice el pago.  

https://forms.gle/tTAze4fP6fiQSvXE7 

Oficina de Formación en la Fe - St. Joan of Arc Church 

Email:  ffosjaparish@gmail.com ;  (718) 478 5593 

http://www.CFBQ.org/ACAVideo
http://www.AnnualCatholicAppeal.org


GROUP WEDDING  -  In the month 
of December 2024, we will celebrate a Group 
Wedding.  If you are not  married by the 
Church, it is an excellent opportunity to regu-
larize your situation and be able to receive the 
sacraments of Penance and Eucharist. You can 
come to the parish office to talk to a priest or a 
deacon.   

 

BODA EN GRUPO  -   

En el mes de diciembre del 
2024, celebraremos de nuevo 
una boda en grupo. Si no están 
casados por la Iglesia, es una 
excelente oportunidad para  
regularizar su situación y po-
der recibir los sacramentos de 
la Penitencia y Eucaristía. Por 
favor comunicarse con un sa-
cerdote o con el diácono en la 
rectoría.        

NEEDLECRAFT GROUP 

(NO EXPERIENCE NECESSARY, we will  
teach you) 

     SUMMER  -  FALL 2024 MONDAYS 
at Pastoral Ministry Office, 1:00 to 3:00 pm 

Aug. 19th 

Sept. 9th     Sept. 30th 

Our parish has a FORMED subscription. Visit signup formed.org and select our parish. 
Nuestra parroquia tiene una suscripción a FORMED. Visite signup formed.org y seleccione nuestra parroquia. 



 Weekly  
Mass  

Intentions  

Monday 
August 
19 

7:30am 
9:00am 
12:00pm 

Salvador Fernandez 
Regina Murphy 
Jason Danison 

Tuesday 
August 
20 

7:30am 
9:00am 
12:00pm 

Romeo Torres Caba琀椀 
James Neary 
Miguel Durand 

Wednesday 
August 
21 

7:30am 
9:00am 
12:00pm 

Zo昀椀a Konrad 
Kathleen & Patrick Murphy 
Josefa Rodrigues De Souto 

Thursday 
August 
22 

7:30am 
9:00am 
12:00pm 
6:30pm 

Mary O’Leary 
Maria Jenny Mascarenhas 
Isaac Peter 
Jessica Paola Alvarez 

Friday 
August 
23 

7:30am 
9:00am 
12:00pm 

Luisa Luchi Lacson 
Regina Murphy 
Mrs. Cox & Family 

Saturday 
August 
24 

9:00am 
12:00pm 
6:00pm 
7:30pm 

Zanoni G. Flores 
Cesar Manuel Garcia  
Jose Alonso Benjumea Colorado 
Jose Manuel Rivera 

Sunday 
August  
25 

7:30am 
9:00am 
10:00am 
10:30am 

11:30am 
12:00pm 
1:30pm 
6:00pm 

For the people of the Parish 
Regina Murphy 
Jose Rene Garcia 
Dr. Joyce Sequeira 
Ceferino Flores y Dolores Ramirez 
Marilyn Stu琀琀s Fox 
Misa Comunitaria 
Anselma Lipaysa & Oscar Abaya Sr. 

  Please pray for our Sick and Deceased  
 Parishioners  /   Por favor oren por  

nuestros enfermos y difuntos Feligreses 

 

Ritchie Trezza,  Luis Peña,  Amalia & Bernardo Garnica, 
Ellen Dominkiewich, Aiden Ortiz, Maureen Cosentino,   
Silvia Veloz,  Ellen Fox, Brisa Bonilla,  John Conroy,   

Nereyda Lovera,  Barbara Modica,  Lucy Maloney Walsh, 
Debbie Taylor, Jairo Efrain,  Macana, Cecilia Lee,  

Maria Lilian Cortez,  Joseph Bruno, Emma Ivanchich, Rose 
Venice Gonzalez Hernandez, Francisco Gavidia, Zunilda 
Marin, Lucila Arias, Olga Vera, Maria Nagy, Everardo 

Roncancio, Sergio Perez, Jesus Armando Marin, Cecille  
Santos, Cristina Hernandez, Ron Horowitz, Angelito Sy,  

Gil De Los Reyes, Manuel Contreras, Celia Jazmines,  
Ester Ola, Jorge Carmelo Cusmai, Norma Cassinelli,  
Eva Sanchez, Isabel Jimenez, Jose & Julio Collado, 

 Enis Sara, Angel Apolaya, Elizabeth Sy-Diaz, Pablo Martin, 
Louis Decker, Anthony McHugh, Remedios Slaina,  
Isabela Liriano, Thomas Russell, Yolanda Arcos,  

Luz Yolanda Rojas, Hector Llorens, Miguel y Maria Rodri-
guez, Sandra Plan, Maria Condesa Franco, Maria & Lucia 

Cuartas, Toro Fam, Michael Raymond,  Judith Rueda,  
Justina Ocha, Maria Ocha-Nkechi, Maria Bueno,  
Alcira Sullivan, Bolivar Andrade,  Maria Garcia,  

Yeison Rojas. 

 

THE TABLET   Copies of the diocesan weekly news-
paper, The Tablet, are on sale in the church today for $2 
per copy. Subscriptions are available for $28/year.  
Call 877-883-8356 for more information.  
LA TABLETA   Copias del semanario diocesano,  
The Tablet, están a la venta hoy en la iglesia a $2 por  
copia. Las suscripciones están disponibles por $28 al año. 
Llame al 877-883-8356 para obtener más información. 

Los Diáconos Paulo Salazar y Jorge Castillo  
se han  ofrecido a estar disponibles para llamadas/visitas a 

la  oficina de la rectoría por la noche. Sus horarios de   
disponibilidad son:    

Diácono Paulo - todos los viernes, de 6:30 a 8:30 

 Para citas, llame al: 646-732-6130 

Diácono Jorge - 26 de Agosto de 6:30 a 8:30 pm 

Deacons Paulo Salazar and  Jorge Castillo  
have  offered to be available for rectory office calls / visits in 

the evening.  Their schedules of availability are: 
 

Dcn. Paulo  -  every Friday, 6:30 to 8:30 PM 

For appointments, please call: 646-732-6130 

 Dcn. Jorge  August 26 at 6:30 to 8:30pm 

“I am the living bread that came down 
from heaven.=  Are you called to keep 
your eyes fixed on Christ and run the 

race of faith to heaven as a priest, dea-
con or in the consecrated life?  

Contact the Vocation Office at 
 (718) 827-2454 or  

email: vocations@diobrook.org  

Santa Maria Puerta del Cielo &  
Resurrection-Ascension-Our Lady of the Angelus 

 

Los invita a  
 

ITALIA (Roma), FRANCIA (Lourdes),  
ESPANA, PORTUGAL (Fatima) 

6 al 18 de octubre 2025 

Precio Estimado por persona:  $5,450 

 

Directores Espirituales:  Rev. Baltazar 
Sanchez, Rev. Thomas Pettei 

Coordinators:  Deacon Jorge Castillo, 
Mrs. Ana Puente 

 

Para mas informacion contacte: 
Our Lady of the Angelus, Fr. Pettei,  
Ana Puente -                718-897-4444 

Diacono Jorge Castillo  -  917-837-8792 

Fr. Baltazar Sanchez  -  646-427-7621 

mailto:vocations@diobrook.org

